
23 dekabrq 2005 g. na zasedanii dis-
sertacionnogo soveta D 212.301.03 po za-
Yite dissertacij na soiskanie uäenoj
stepeni doktora filologiäeskih nauk
pri Äuvaöskom gosudarstvennom uni-
versitete im. I. N. Ulxqnova sostoqlasx
zaYita doktorskoj dissertacii Mihai-
la Mihajloviäa Syvorotkina na temu
«Sistema adaptacii zaimstvovannoj lek-
siki tœrkskogo i finno-ugorskogo pro-
ishowdeniq v sovremennyh russkih go-
vorah Oksko-Volwsko-Surskogo regiona».

Rabota vypolnena na kafedre sti-
listiki i kulxtury reäi filologiäe-
skogo fakulxteta Mordovskogo gosudar-
stvennogo universiteta im. N. P. Ogare-
va. Oficialxnymi opponentami vystu-
pili doktor filologiäeskih nauk pro-
fessor V. D. Bondaletov (Penza), dok-
tor filologiäeskih nauk professor
A. N. Kuklin (|oökar-Ola), doktor fi-
lologiäeskih nauk professor V. I. Ser-
geev (Äeboksary).

Issledovanie åtnoqzykovyh kontak-
tov ostaetsq vawnoj zadaäej lingvis-
tiki nesmotrq na neodnokratno pred-

prinimavöiesq opyty obobYeniq mno-
goobraznogo faktiäeskogo materiala
kak komparativistami, tak i tipo-
logami i arealovedami. Besspornyj in-
teres v åtom plane predstavlqet Oksko-
Volwsko-Surskij poliåtniäeskij re-
gion, ohvatyvaœYij pravoberewnuœ (ot
Volgi) äastx Niwegorodskoj oblasti i
territoriœ Respubliki Mordoviq.

V lingvistiäeskom otnoöenii qzy-
ki åtogo regiona prinadlewat k trem
bolxöim qzykovym semxqm — indoev-
ropejskoj (vostoänoslavqnskoj), tœrk-
skoj i finno-ugorskoj. Po ustojäivym
i harakternym priznakam v morfolo-
giäeskom stroenii slova qzyki regiona
sostavlqœt dva protivopolownyh obXe-
dineniq: flektivnye i agglœtinativ-
nye. Predstavitelem pervogo qvlqetsq
russkij, ko vtoromu otnosqtsq finno-
ugorskie i tœrkskie, kotorye prinad-
lewat k nominativnoj tipologii i
imeœt rqd obYih äert (singarmonizm
glasnyh, otsutstvie kategorii roda i
dr.). Poåtomu opredelennye sovpadeniq
v ih strukture, imeœYie parallelxnye
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qvleniq v ih sisteme, mogut säitatxsq
tipologiäeskimi showdeniqmi ili re-
zulxtatami konvergentnyh qzykovyh
izmenenij, vytekaœYih glavnym obra-
zom iz tipologiäeskih parametrov. Qzy-
kovye osobennosti russkih govorov Ok-
sko-Volwsko-Surskogo regiona, imeœ-
Yih vzaimosvqzi s dialektami finno-
ugorskih i tœrkskih qzykov, do nastoq-
Yego vremeni izuäeny malo.

Tem samym tema raboty M. M. Sy-
vorotkina aktualxna i obraYenie k nej
svoevremenno ne tolxko dlq reöeniq
nauäno-praktiäeskih zadaä tœrkolo-
gii, finno-ugrovedeniq i rusistiki,
no i dlq razrabotki obYeteoretiäeskih
problem sopostavitelxno-tipologiäe-
skoj lingvistiki.

Struktura issledovaniq M. M. Sy-
vorotkina (524 s. kompxœternogo nabo-
ra) otliäaetsq logiänostxœ i strojno-
stxœ. Ono sostoit iz vvedeniq (s. 7—
17), osnovnoj äasti, vklœäaœYej äe-
tyre glavy (s. 18—453), zaklœäeniq (s.
454—459), spiska ispolxzovannyh slo-
varej i kartotek (s. 460—464), biblio-
grafiäeskogo spiska (s. 465—494), pqti
prilowenij (s. 495—524); ukazatelq is-
polxzovannyh slov i ih variantov (s.
495—501); geografiäeskih pomet Res-
publiki Mordoviq (s. 502—512) i Ni-
wegorodskoj oblasti (s. 513—517); so-
kraYenij (s. 518—523); karty Oksko-
Volwsko-Surskogo regiona (s. 524). Rub-
riki i podrubriki osnovnoj äasti pri-
merno sorazmerny drug drugu kak po
strukturnomu deleniœ, tak i po obXe-
mu. V konce kawdoj glavy imeœtsq
vyvody (s. 91—92; 141—146; 306—310;
401—405, 449—453), kratkie, no vesxma
emkie.

Odnako nazvaniq otdelxnyh slova-
rej v spiske ispolxzovannyh slovarej
i kartotek qvlqœtsq nedostatoäno pol-
nymi.

V rabote postavlena celx — vyqvle-
nie v russkih govorah Oksko-Volwsko-
Surskogo regiona zaimstvovannyh lek-
sem iz tœrkskih i finno-ugorskih
qzykov i pokaz osobennostej ih adap-
tacii (s. 12). Pri åtom v centre vni-
maniq nahoditsq vyborka dialektnyh
tœrkizmov i finno-ugrizmov v lek-
siäeskoj sisteme russkih govorov, us-

tanovlenie areala ih rasprostraneniq;
opredelenie i utoänenie åtimologii
inoqzyänyh leksiäeskih edinic i ih
sistematizaciq po tematiäeskim grup-
pam; lingvistiäeskij analiz zaimstvo-
vannoj leksiki i otdelxnyh komponen-
tov frazeologiäeskih edinic inoqzyä-
nogo proishowdeniq s komparativist-
skim obzorom processov ih vidoizmene-
niq na vawnejöih strukturnyh qrusah
(v fonetike, morfologii, slovoobrazo-
vanii i semantike) s akcentom na ih
funkcionirovanii, smyslovoj napol-
nennosti, variativnosti i sfery upot-
rebleniq (s. 12).

Issledovanie provodilosx na osno-
ve kompleksnyh metodov, vklœäaœYih
tradicionnye podhody opisaniq leksi-
ki, ee semantiki, slovoobrazovaniq i t.d.
S celxœ opredeleniq v sopostavlqemyh
qzykah zaimstvovannyh ålementov, ob-
razovavöihsq v rezulxtate vozdejstviq
vneönelingvistiäeskih faktorov, pri-
menqlisx metody lingvistiäeskoj geo-
grafii i arealxnoj lingvistiki. Show-
deniq i rashowdeniq v obYih ålemen-
tah qzyka-istoänika i qzyka-recepto-
ra opredelqlisx s pomoYxœ sravnitelx-
no-sopostavitelxnogo metoda.

Sinhronnyj plan issledovaniq v
rabote smykaetsq s zadaäami istoriko-
åtimologiäeskogo analiza pri vyqsne-
nii proishowdeniq slov i vosstanov-
leniq ih pervonaäalxnoj semantiki i
ishodnogo zvukovogo oblika.

Teoretiäeskoj i metodologiäeskoj
osnovoj raboty posluwili trudy ote-
äestvennyh i zarubewnyh issledova-
telej, posvqYennye obYim i äastnym
voprosam vzaimodejstviq lingvistiäe-
skih arealov i qzykovyh kontaktov.

Vo vvedenii (s. 7—17) obosnovy-
vaetsq vybor temy issledovaniq, ee ak-
tualxnostx; formuliruœtsq celx i za-
daäi raboty; ukazyvaœtsq areal, obXekt,
istoäniki i materialy issledovaniq;
interpretiruœtsq lingvistiäeskie me-
tody i priemy; raskryvaetsq nauänaq
novizna issledovaniq, ego praktiäeskaq
i teoretiäeskaq znaäimostx; otmeäaet-
sq aprobaciq osnovnyh polowenij.

Davaq obzor literatury po dannoj
probleme i vyskazyvaq pri åtom svoe
otnoöenie k rqdu polowenij, otrawen-
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nyh v nej, M. M. Syvorotkin spraved-
livo obraYaet vnimanie na to, äto ra-
bot, posvqYennyh arealxnym aspektam
dannoj problemy, krajne malo (s. 9).

Pervaq glava «Teoretiäeskie osno-
vy issledovaniq» (s. 18—146) soderwit
analiz imeœYihsq razrabotok po teo-
rii zaimstvovaniq v lingvistiäeskoj
literature; osveYenie problem slavq-
no-russkogo vzaimootnoöeniq s finno-
ugorskimi qzykami; opisanie istorii
zaseleniq russkimi Oksko-Volwsko-
Surskogo regiona.

M. M. Syvorotkin opiraetsq na
obYie poloweniq, imeœYiesq v oteäe-
stvennom i zarubewnom qzykoznanii,
kotorye, po ego mneniœ, v ravnoj mere
prilowimy ko vsem formam suYestvo-
vaniq nacionalxnogo qzyka: dlq litera-
turnogo qzyka v ego ustnoj i pisxmen-
noj raznovidnostqh, dlq territorialx-
nyh i socialxnyh dialektov, prosto-
reäiq i drugih kommunikativno-qzy-
kovyh sistem.

Opredelqq istoäniki zaimstvova-
nij, on ukazyvaet, äto v izuäaemye dia-
lekty oni idut iz qzykovyh semej: a)
tœrkskoj (azerbajdwanskij, baökir-
skij, tatarskij, tureckij, äuvaöskij
i dr.); b) finno-ugorskoj (povolwskie
— marijskij (gornyj i lugovoj), mor-
dovskie (moköa i årzq), permskie (ko-
mi i udmurtskij) i dr.) (s. 19).

V svqzi s åtim neobhodimo utoä-
nitx, äto uwe v rannœœ åpohu suYest-
vovaniq drevnerusskogo qzyka (XI—XIV
vv.) ego dialekty vosprinqli otdelxnye
leksemy iz drevnetœrkskogo qzyka i iz
qzyka drevnih bulgar. Bylo by oöiboä-
no dumatx, äto v leksiäeskoj sisteme
russkih dialektov Oksko-Volwsko-Sur-
skogo areala takih slov net.

V razdele «Harakter zaimstvuemogo
materiala» skazano, äto na dialektnom
urovne takie varianty (reäx idet o
leksiäeskih zaimstvovaniqh i leksiäe-
skih proniknoveniqh) vstreäaœtsq do-
volxno äasto, i s takoj postanovkoj vo-
prosa trudno ne soglasitxsq (s. 42). V
åtoj svqzi voznikaet vopros, kakie slo-
va iz leksiäeskih proniknovenij mow-
no privesti v kaäestve primera?

Pri klassifikacii priäin leksi-
äeskogo zaimstvovaniq avtor vydelqet

åkstralingvistiäeskie (vneqzykovye)
i intralingvistiäeskie (vnutriqzyko-
vye) faktory, dejstvuœYie v oprede-
lennoj posledovatelxnosti i vzaimo-
svqzi (s. 42—45).

Harakter vliqniq tœrkskih i fin-
no-ugorskih qzykov na russkie dialek-
ty Oksko-Volwsko-Surskogo regiona
opredelqetsq v rabote preimuYest-
venno leksiäeskimi zaimstvovaniqmi,
no ih vliqnie issleduetsq s obobYe-
niem interferentnyh qvlenij i ih
tipologiäeskoj harakteristikoj. Oso-
boe vnimanie udeleno raznovidnostqm
adaptacii (fonetiäeskoj, morfologi-
äeskoj, slovoobrazovatelxnoj, seman-
tiäeskoj) (s. 45—55).

Avtor spravedlivo säitaet, äto s
processom zaimstvovaniq tesnejöim
obrazom svqzano varxirovanie inoqzyä-
noj leksemy. Pod variantami vsled za
S. A. Myznikovym on ponimaet slova,
voshodqYie k odnomu åtimonu, obyäno
naibolee blizkomu k semantike slova
qzyka-istoänika (s. 58).

Otdelxnyj razdel pervoj glavy po-
svqYen istorii zaseleniq russkimi
Oksko-Volwsko-Surskogo regiona (s.
92—93). Interpretaciq sovremennoj
regionalxnoj kartiny soprovowdaetsq
i podtverwdaetsq dannymi istorii ko-
rennogo naseleniq åtogo regiona — mu-
romy, meYery, mordvy (moköi i årzi)
i tatar.

Vmeste s tem koncentriruetsq vni-
manie i na åpizodah zaseleniq russki-
mi Niwegorodskogo, Arzamasskogo, Ala-
tyrskogo i Saranskogo uezdov (s. 112—
128). Na osnovanii istoriografiäeskih
dannyh delaœtsq vyvody o socialxnom
sostave pervyh russkih poselencev, o
putqh ih priniknoveniq v Oksko-Volw-
sko-Surskoe mewdureäxe i t.d. (s. 129—
137).

V rabote sdelana popytka prosle-
ditx åvolœciœ qzykovyh faktov ot
drevnejöego sostoqniq do naöih dnej
na osnove analiza åtnolingvistiäeskoj
karty Oksko-Volwsko-Surskogo regiona.
Kak qvstvuœt åtnologiäeskie svedeniq,
karta åta ötrihovalasx ne raz, otmeäaq
oskoloänye ålementy otdelxnyh åtno-
sov, zanesennyh libo kolonizacionny-
mi, libo drugimi volnami. V predelah
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Oksko-Volwsko-Surskogo regiona v raz-
nye istoriäeskie åpohi s raznoj inten-
sivnostxœ proishodili migracii i in-
filxtracii plemen, vzaimodejstvie i
integraciq raznorodnyh åtnokulxtur-
nyh komponentov, vzaimoassimilqcii i
drugie åtniäeskie processy, obuslov-
lennye kak impulxsami socialxnogo
razvitiq samih åtnosov, tak i vozdejst-
viqmi vneönih faktorov, äto skazalosx
v pervuœ oäeredx na toponimii, harak-
terizuœYejsq slownostxœ i sostoqYej
iz nakladyvaœYihsq drug na druga
plastov.

Kawdyj narod regiona, wivq v ok-
ruwenii drugih, imel raznoobraznye
kontakty so svoim sosedom. Oni prois-
hodili libo v kakoj-to uzkoj polose
vzaimootnoöenij, naprimer tolxko v
oblasti hozqjstva ili kulxtury, libo
imeli öirokij diapazon i ohvatyvali
razliänye storony narodnoj wizni.
Vse åti vzaimootnoöeniq okazali opre-
delennoe vozdejstvie na qzyk narodov
regiona, ih materialxnuœ i duhovnuœ
kulxturu.

Rassmatrivaq pervonaäalxnuœ ter-
ritoriœ prowivaniq otdelxnyh åtno-
grupp, M. M. Syvorotkin operiruet
toponimiäeskimi dannymi, v äastnos-
ti, p o t a m o n i m a m i (sobstven-
nymi imenami lœboj reki), o j k o -
n i m a m i (sobstvennymi imenami lœ-
bogo poseleniq) (s. 99—102; 105—112).
Sleduet, odnako, otmetitx, äto smys-
lovoe soderwanie nekotoryh toponimov
istolkovano neverno.

Otbor lingvistiäeskih dannyh raz-
nyh qzykov na osnove vneönego sub-
stancionalxnogo shodstva genetiäeski
ne svqzannyh leksem sozdaet znaäitelx-
nye trudnosti v opredelenii ishodno-
go znaäeniq apellqtiva, lewaYego v os-
nove geografiäeskogo nazvaniq. Prime-
ry, osnovannye na otowdestvlenii raz-
nyh po proishowdeniœ slov po ih äis-
to vneönemu sozvuäiœ: V•rsma — gorod
v Pavlovskom rajone, sr. mar. vurso
’vojna’ i mokö. varsi ’vorona’ (s. 99);
Karg∞i (i Karg∞öino) derevnq v Sos-
novskom rajone, sr. marG kurgaö ’pro-
klinatx’, årz. kargo i mokö. karga ’wu-
ravlx’ (s. 99); Salavirx — derevnq v
Navaöinskom rajone, sr. årz. salava

’tiho’ i virx ’les’ ili mar. salaö
’kositx’ i ver ’mesto’ (s. 99). Odnako per-
vyj komponent ojkonima-kompozity vos-
hodit k domord. *sqla ’vqz’, sr. mokö.
sqli, årz. selej ’vqz’. Emanguöi (s
vtoriänym variantom Emangaöi) — se-
lo v Lyskovskom rajone: ot zaimstvo-
vannogo u tatar årz. dial. eman ’plohoj’
ili, mowet bytx, ot årz. ]moms ’pro-
pastx’ (s. 109). Odnako pervyj kompo-
nent ojkonima-kompozity voshodit k
äuv. œman/joman ’dub’, a vtoroj — k
finno-perm. *kuçs ’lesnaq polqna’, sr.
årz. kuwo, mokö. kuwa ’polqna’.

Sleduet otmetitx, äto toänostx in-
terpretacii smyslovogo soderwaniq i
qzykovoj prinadlewnosti geografiäe-
skogo nazvaniq zavisit ot togo, na-
skolxko posledovatelxno v nej reali-
zuœtsq principy sistemnosti i is-
torizma. 

Vo vtoroj glave «Sovremennoe sos-
toqnie i adaptacionnye aspekty zaim-
stvovannoj leksiki tœrkskogo prois-
howdeniq v russkih govorah Oksko-
Volwskogo-Surskogo regiona» (s. 147—
310) predstavlen arealxnyj leksiko-
grafiäeskij i åtimologiäeskij analiz
leksiäeskih edinic, zaimstvovannyh
iz tœrkskih qzykov (azerbajdwanskogo,
baökirskogo, kazahskogo, tatarskogo,
äuvaöskogo i dr.), a äerez tœrkskoe
posredstvo — iz arabskogo, iranskogo i
t.d., vyqvlennyh avtorom issledovaniq
v hode lingvogeografiäeskogo obsledo-
vaniq regiona. Krome togo, privodqtsq
leksiäeskie paralleli iz drugih rus-
skih govorov i mordovskih qzykov.

M. M. Syvorotkin raspredelil vse
tœrkizmy po tematiäeskim (leksiko-
semantiäeskim) gruppam. Provedennyj
kvantitativnyj analiz zaimstvovan-
nyh iz tœrkskih qzykov slov svide-
telxstvuet o koliäestve leksem v te-
matiäeskih gruppah: nazvaniq, harak-
terizuœYie äeloveka (s. 148—174) —
38; nazvaniq äastej tela äeloveka (s.
175—187) — 18; nazvaniq dejstvij i
processov (s. 187—199) — 15; nazvaniq
odewdy i ee detalej (s. 199—216) — 17;
nazvaniq obuvi (s. 216—220) — 6; naz-
vaniq produktov pitaniq, napitkov (s.
220—232) — 13; nazvaniq wivotnyh,
äastej ih tela, ryb, nasekomyh (s.
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232—237) — 6; nazvaniq predmetov ras-
titelxnogo mira, landöafta (s. 238—
250) — 12; nazvanie instrumenta (s.
279—280) — 1; nazvaniq posudy (s.
251—259) — 5; nazvaniq predmetov do-
maönego i hozqjstvennogo naznaäeniq
(s. 280—299) — 21; nazvaniq hozqjstven-
nyh postroek i ih äastej (s. 259—270)
— 22; nazvaniq igr, abstraktnyh ponq-
tij i smewnyh processov (s. 299—306)
— 8. Vsego vyqvleno 182 slova tœrk-
skogo proishowdeniq, ne säitaq fone-
tiäeskih, morfologiäeskih i slovoob-
razovatelxnyh variantov.

Otdelxno rassmatrivaœtsq foneti-
äeskie modifikacii tœrkizmov, ana-
liziruetsq mehanizm ih morfologiäe-
skoj adaptacii, proslewivaœtsq izme-
neniq v semantiäeskih blokah tœrk-
skih zaimstvovanij.

Krome togo, avtor uäityvaet struk-
turu zaimstvovannyh tœrkskih slov,
kotorye razdeleny na dve poäti ravnye
gruppy: a) leksemy, struktura kotoryh
na inoqzyänoj poäve ostalasx neizmen-
noj (baralºk ’vspahannyj uäastok zem-
li’, zep ’karman’, ulªs ’okraina derev-
ni’, s. 309); b) leksemy, sohranivöie
tœrkskie korni i osnovy, no prisoe-
dinivöie russkie slovoobrazovatelx-
nye suffiksy (tœrk. qlan ’pole’ ‹
rus. el∞nx ‹ el∞nka (suff. -k-) ‹ el∞-
noäka (suff. -oäk-) ’polqnka’; tœrk.
tagan ’stanica’ — rus. tag∞n ‹ tag∞nka
(suff. -k-) ‹ tagan•k (suff. -ok-) ‹
tag∞noäka (suff. -oäk-) ’duga; äugun;
peäka’, tag∞nitx (suff. -i-, -tx-) ’go-
tovitx piYu na tagane’) (s. 309).

Sleduet otmetitx, äto dannaq gla-
va bogata cennymi svedeniqmi i in-
formaciej, poskolxku mehanizm adap-
tacii mnogih tœrkizmov rassmatri-
vaetsq vpervye.

Tretxq glava «Sovremennoe sostoq-
nie i adaptacionnye aspekty zaimst-
vovannoj leksiki finno-ugorskogo pro-
ishowdeniq v russkih govorah Oksko-
Volwsko-Surskogo regiona» (s. 311—
405) posvqYena lingvistiäeskomu ana-
lizu zaimstvovanij iz finno-ugorskih
qzykov.

M. M. Syvorotkin raspredelil fin-
no-ugrizmy po tematiäeskim (leksiko-
semantiäeskim) gruppam. Provedennyj

im kvantitativnyj analiz dal sle-
duœYie rezulxtaty: nazvaniq, harak-
terizuœYie äeloveka, ego kaäestva i
svojstva (s. 312—334) — 33; nazvaniq,
oboznaäaœYie äasti tela äeloveka (s.
334—338) — 5; nazvaniq dejstvij i pro-
cessov, svqzannyh s äelovekom (s. 338—
346) — 12; nazvaniq odewdy (s. 346—
351) — 5; nazvaniq obuvi (s. 351—353)
— 3; nazvaniq produktov pitaniq, na-
pitkov (s. 353—358) — 7; nazvaniq pred-
metov, svqzannyh s domaönim hozqjst-
vom (s. 358—375) — 18; nazvaniq wi-
votnogo mira (s. 375—378) — 6; nazvaniq
rastitelxnogo mira (s. 379—386) — 9;
nazvaniq landöafta (vodoemov, poävy,
relxefa i t.p.) (s. 387—395) — 10; naz-
vaniq abstraktnyh ponqtij, koliäest-
va, igr (s. 395—400) — 7.

Vsego vyqvleno 115 leksem (ne säi-
taq fonetiäeskih, morfologiäeskih i
slovoobrazovatelxnyh variantov) i ot-
delxnyh komponentov dialektnyh fra-
zeologizmov finno-ugorskogo prois-
howdeniq, funkcioniruœYih v nastoq-
Yee vremq v russkih govorah Oksko-
Volwsko-Surskogo regiona. M. M. Syvo-
rotkin podäerkivaet, äto proanali-
zirovannye zaimstvovaniq iz finno-
ugorskih qzykov, kak i zaimstvovannye
tœrkizmy v processe osvoeniq ih rus-
skimi dialektami podvergaœtsq mno-
goaspektnomu vozdejstviœ so storony
poslednih (s. 405).

Zaveröaq analiz ukazannoj glavy,
nuwno otmetitx, äto s osnovnymi polo-
weniqmi, izlowennymi v nej, nelxzq ne
soglasitxsq. Odnako otdelxnye slova
finno-ugorskih qzykov figuriruœt
libo v iskawennom oblike, libo s ne-
toänym perevodom: mar. ver ’vysota
(vozvyöennostx)’ (s. 316) — ver ’mesto;
mestnostx’; mar. tœrv], tyrvy ’guba’ (s.
344) — türvÜ ’guby, guba’; mar. pujår,
pürå ’pivo s medom’ (s. 355) — pürÜ ’bra-
ga’, müj pürÜ ’medovaq braga, medovuha’;
mar. tujys ’posuda iz beresty’ (s. 373)
— tües ’koryto (dlq rubki mqsa, ovo-
Yej)’; åst. poj (põo) ’pazuha’ — põu
’pazuha’.

KomiZ tupy ’dub’, udm. typy ’dub’
M. M. Syvorotkin stavit v odin rqd s
semantiäeski identiänymi slovami
drugih finno-ugorskih qzykov: årz.
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tumo, mokö. tuma, fin. tammi, åst.
tamm, mar. tumo, marG tum (s. 343).
Odnako eYe F. Keppen v svoe vremq ot-
metil, äto komi tupu i udm. typy pere-
inaäeny iz duba (™.  K e p p e n X,  Ma-
ter. kX voprosu o pervonaäalxn. rodin≈
i pervonaäalxnomX rodstv≈ indoevro-
pejskago i finno-ugorskago plemeni,
S.-PeterburgX 1886, s. 16).

Dlq obXqsneniq soderwaniq mnogih
leksem avtor privlekaet sozvuänye slo-
va iz raznyh qzykov, inogda dalekie
drug ot druga po semantike i ne imeœ-
Yie genetiäeskih svqzej. Poåtomu v
rabote vstreäaœtsq slova, bliwajöimi
sootvetstviqmi kotoryh vystupaœt ge-
terogennye omonimy. Tak, laömina
’nizkoe mesto na lugah’ sopostavlqetsq
s laöman ’gosudarstvennyj krestxqnin
pri zagotovke korabelxnyh lesov ni-
zovyh gubernij’ (s. 391). Odnako laömi-
na voshodit k mokö. laöma, årz. laö-
mo ’lowbina, dolina’, imeœYim geneti-
äeskie svqzi s takimi slovami, kak mar.
lowem ’dolina, lowbina’, udm. lazeg
’melkij, neglubokij’, komi law- v law-
myd ’otlogij, pologij, nevysokij, ne-
glubokij’, kotorye åtimologiäeski, vi-
dimo, svqzany s mar. laksak ’qma’, veps.
laks ’lowbina, ovrag, nizina’, fin. laak-
so, lakso ’dolina’, åst. dial. laks ’rovnoe
mesto’ (V.  I.  V e r ö i n i n,  Åtimo-
logiäeskij slovarx mordovskih (år-
zqnskogo i moköanskogo) qzykov 2, |oö-
kar-Ola 2005, s. 203).

V äetvertoj glave «Vzaimosvqzx
adaptacionnyh processov zaimstvovan-
noj leksiki v russkih govorah issle-
duemogo regiona» (s. 406—453) anali-
ziruœtsq raznovidnosti osvoeniq rus-
skimi dialektami Oksko-Volwsko-Sur-
skogo mewdureäxq inoqzyänyh leksi-
äeskih edinic.

Avtor opredelqet mehanizm vzaimo-
dejstviq iskonnyh i äuwerodnyh qv-
lenij, imeœYih svoœ specifiku v zavi-
simosti ot qzykovogo urovnq, i vyqvlqet
obYelingvistiäeskie tendencii osvoe-
niq zaimstvovannoj leksiki.

Bolxöoj interes vyzyvaet analiz
mnogoäislennyh fonetiäeskih proces-
sov v inoqzyänyh slovah, a takwe regu-
lqrnyh zvukokorrespondencij i sub-
stitucij.

Odnako nazvanie razdela «Foneti-
ko-grafiäeskij process adaptacii za-
imstvovanij» (s. 406) sledovalo by iz-
menitx na «Fonetiäeskij process za-
imstvovanij» ibo modifikacii podver-
gaœtsq neharakternye zvuki qzyka-is-
toänika, ne imeœYie åkvivalenta v
qzyke-receptore. Pri åtom sama grafi-
äeskaq sistema ostaetsq neizmennoj,
ona liöx prisposablivaetsq dlq pere-
daäi vidoizmenennyh zvukov. Po mne-
niœ M. M. Syvorotkina, v pozicii
pervogo predudarnogo sloga posle tver-
dyh soglasnyh vyqvlena g i p e r k o r -
r e k t n a q z a m e n a åtimologiäe-
skogo -a- na -o- pod vliqniem sis-
temnogo okanxq, naprimer: tœrk. mana-
ra ’baönq, minaret’ ‹ rus. mon∞rka
’verhnqq wenskaq odewda’ (s. 408). V
svqzi s åtim voznikaet vopros: kakim
smyslovym soderwaniem napolnen ter-
min «giperkorrektnaq»? Kak izvestno,
giperkorrektnostx — svojstvo form
(slov i t.p.), oöiboäno «ispravlennyh»
na osnovnii nepravilxnogo åtimologi-
zirovaniq (O.  S.  A h m a n o v a,  Slo-
varx lingvistiäeskih terminov, Mosk-
va 1966). Mowno li zamenitx åtot ter-
min slovom regulqrnaq?

Avtor obosnovanno otmeäaet, äto
vse äetyre aspekta adaptacii zaimst-
vovanij (fonetiko-grafiäeskij, mor-
fologiäeskij, slovoobrazovatelxnyj i
semantiäeskij) aktivno ispolxzuœtsq
v russkih govorah Oksko-Volwsko-Sur-
skogo regiona (s. 449).

Teoretiäeskaq äastx raboty zaver-
öaetsq zaklœäeniem (s. 454—459), so-
derwaYim vyvody po äetyrem glavam.

Na osnove analiza znaäitelxnogo
faktiäeskogo materiala v rabote vyqv-
leno okolo 300 zaimstvovanij (ne säi-
taq fonetiäeskih i nekotoryh slovoob-
razovatelxnyh variantov), v tom äisle
182 iz tœrkskih i 115 iz finno-ugor-
skih qzykov (s. 454).

M. M. Syvorotkin podäerkivaet,
äto bolxöoe äislo tœrkizmov po srav-
neniœ s finno-ugorskimi slovami obus-
lovleno åkstralingvistiäeskimi fak-
torami. Russkie i finno-ugry na pro-
tqwenii mnogih stoletij wili bok o
bok v odinakovyh prirodno-klimati-
äeskih usloviqh, zanimalisx odnimi i
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temi we vidami trudovoj deqtelxnosti
— ohotoj, rybolovstvom, bortniäest-
vom, zemledeliem i t.p. Tœrkskie naro-
dy veli v osnovnom koäevoj obraz wiz-
ni na ogromnyh otkrytyh prostranst-
vah i v inyh klimatiäeskih usloviqh.
Kontakty russkogo i tœrkskih narodov
priveli k poqvleniœ v dialektah Ok-
sko-Volwsko-Surskogo regiona novyh
slov, kotorye oboznaäaœt novye realii
(tkani, odewdu, frukty i t.p.) ili
qvlqœtsq novymi nazvaniqmi uwe iz-
vestnyh predmetov (s. 454—455).

V rabote vstreäaœtsq otdelxnye
netoänosti v perevodah (s. 316, 373,
390), opeäatki (s. 355, 412, 444), ne
imeœYie suYestvennogo znaäeniq. Ot-
meäennye netoänosti i pogreönosti

legko ustranimy i ne sniwaœt obYej
polowitelxnoj ocenki issledovaniq.

Rezœmiruq izlowennoe, mowno kon-
statirovatx, äto M. M. Syvorotkin
razreöil mnogie klœäevye voprosy
russkoj dialektologii, sopostavitelx-
nogo i tipologiäeskogo qzykoznaniq, do
sih por ostavavöiesq nereöennymi. Po
soderwaniœ predlagaemye reöeniq ne
vyzyvaœt principialxnyh vozrawenij.
Oni mogut bytx ispolxzovany pri os-
veYenii problem kontrastivnoj gram-
matiki, voprosov dialektologii i naj-
dut primenenie v prepodavanii kursov
sopostavitelxnoj tipologii, russkoj
dialektologii, socialxnoj lingvistiki
v vuzah respublik Uralo-Povolwskogo
istoriko-geografiäeskogo regiona.

ANATOLI|  KUKLIN  (|oökar-Ola)
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